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La seance est ouverte a 12 h 30. 

Remerciements au President sortant 

Le President ( interpretation de Vanglais) : Etant 
donne que c’est la premiere seance du Conseil de securite 
pour le mois de juillet, je voudrais saisir cette occasion pour 
rendre hommage, au nom du Conseil, a S. E. M. Sergey 
V. Lavrov, Representant permanent de la Federation de 
Russie aupres de l’Organisation des Nations Unies, pour la 
maniere dont il a preside le Conseil de securite pendant le 
mois de juin 1997. Je suis certain de me faire l’interprete de 
tous les membres du Conseil en exprimant notre profonde 
reconnaissance a l’Ambassadeur Lavrov pour le grand 
savoir-faire diplomatique avec lequel il a dirige les travaux 
du Conseil le mois dernier. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Le President (interpretation de Vanglais) : J’informe 
le Conseil que j’ai re£u du Representant permanent de 
l'Afghanistan une lettre dans laquelle il demande a etre 
invite a participer au debat sur la question inscrite a l’ordre 
du jour du Conseil. Suivant la pratique etablie, je propose, 
avec l’assentiment du Conseil, d'inviter ce representant a 
participer au debat, sans droit de vote, conformement aux 
dispositions pertinentes de la Charte et a F article 37 du 
reglement i uteri cur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l ’invitation du President, M. Farhddi (Afghanistan) 

prend place a la table du Conseil. 

Le President ( interpretation de Vanglais) : Le Conseil 
de securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil se reunit conforme¬ 
ment a F accord auquel il est parvenu lors de ses consulta¬ 
tions prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du rapport du 
Secretaire general, qui est contenu dans le document 
S/1997/482. 

J’ attire F attention des membres du Conseil sur les 
autres documents suivants : S/1997/408, lettre datee du 27 
mai 1997, adressee au Secretaire general par le Representant 
permanent du Pakistan aupres de FOrganisation des Nations 


Unies; et S/1997/424 et S/1997/463, lettres identiques datees 
du 2 et du 16 juin 1997 respectivement, adressees au 
Secretaire general et au President du Conseil de securite par 
le Representant permanent de l’Afghanistan aupres de 
FOrganisation des Nations Unies. 

A l’issue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j’ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 

«Le Conseil de securite a examine le rapport du 
Secretaire general en date du 16 juin 1997 concernant 
la situation en Afghanistan (S/1997/482). 

Le Conseil se declare vivement preoccupe de 
constater que Fintensification de Faffrontement mili- 
taire en Afghanistan se poursuit. Il demande qu’il soit 
immediatement mis fin aux combats. 

Le Conseil demande a toutes les parties afghanes 
de retourner immediatement a la table des negociations 
et de s’employer ensemble a former un gouvernement 
pleinement representatif et reposant sur une large 
assise qui protegera les droits de tous les Afghans et 
s’acquittera des obligations internationales de l’Afgha- 
nistan. 

Le Conseil, tenant compte des risques de destabi¬ 
lisation de la region, considere que la paix et la stabi- 
lite en Afghanistan peuvent le mieux etre assurees par 
des negociations politiques intra-afghanes, sous les 
auspices de FOrganisation des Nations Unies et avec 
l’assistance active et coordonnee de tous les pays 
concernes. Il demande instamment aux parties afgha¬ 
nes et aux pays concernes de se conformer aux dispo¬ 
sitions de ses resolutions pertinentes et de celles de 
l’Assemblee generate concernant l’Afghanistan. 

Le Conseil souligne que toute ingerence dans les 
affaires interieures de l’Afghanistan doit cesser et, 
dans ce contexte, demande a tous les Etats de mettre 
fin immediatement aux livraisons d’armes et de muni¬ 
tions a toutes les parties au conflit afghan. 

Le Conseil constate avec une profonde preoccu¬ 
pation que la discrimination a l’egard des femmes et 
des filles se poursuit, de meme que d’autres violations 
des droits de l’homme et atteintes au droit internatio¬ 
nal humanitaire. 

Le Conseil reitere que la poursuite du conflit en 
Afghanistan offre un terrain propice au terrorisme et a 
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la production illicite et au trafic de drogue, qui ame- 
nent la destabilisation dans la region et au-dela, et 
demande aux dirigeants des parties afghanes de mettre 
fin a ces activites. 

Le Conseil est profondement preoccupe par 
1’aggravation de la situation humanitaire, et notamment 
par les deplacements de population civile. II demande 
a cet egard aux Etats Membres de repondre genereuse- 
ment a l'Appel conjoint pour une aide humanitaire 
d’urgence a l’Afghanistan lance par les Nations Unies 
en 1997. 

Le Conseil reaffirme son plein appui aux efforts 
que les Nations Unies deploient en Afghanistan, en 


particulier aux activites menees par la Mission speciale 
des Nations Unies en Afghanistan. II prie le Secretaire 
general de continuer a le tenir regulierement informe 
de revolution de la situation ainsi que des resultats de 
son action et de celle de la Mission speciale. 

Le Conseil demeurera saisi de la question.» 

Cette declaration sera publiee en tant que document du 
Conseil de securite sous la cote S/PRST/1997/35. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle 
de Fexamen de la question inscrite a son ordre du join. 

La seance est levee a 12 h 35. 
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